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Grozījums Nr. 296
Jutta Paulus

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.1.1.3. iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.1.1.3. Noteikšana ar pierādījumu 
svēršanas metodi nozīmē, ka visa pieejamā 
informācija, pamatojoties uz kuru tiek 
noteikta bīstamība, tiek aplūkota kopā, 
piemēram, atbilstošu in vitro testu rezultāti, 
attiecīgie dati no pētījumiem ar 
dzīvniekiem, cilvēku pieredze, piemēram, 
dati par arodslimībām un dati no nelaimes 
gadījumu datubāzēm, epidemioloģiskie un 
klīniskie pētījumi, ka arī labi dokumentētu 
gadījumu ziņojumi un novērojumi. 
Attiecībā uz vielām tiek aplūkota arī 
informācija, kas iegūta, piemērojot 
kategoriju pieeju (grupēšana, savstarpējas 
atsauces), un (Q)SAR rezultāti. Datu 
kvalitātei un konsekvencei piešķir 
pienācīgu svaru. Vajadzības gadījumā 
izvērtē informāciju par vielām, kas ir 
saistītas ar klasificējamo vielu. Informāciju 
par vielām vai maisījumiem, kas ir saistīti 
ar klasificējamo maisījumu, izvērtē saskaņā 
ar 9. panta 4. punktu. Izvērtē arī 
informāciju par iedarbības vietu un 
iedarbības mehānisma vai veida pētījuma 
rezultātus. Vienā pierādījumu svēršanā 
apvieno kā pozitīvos, tā negatīvos 
rezultātus.”;

1.1.1.3. Noteikšana ar pierādījumu 
svēršanas metodi nozīmē, ka visa pieejamā 
informācija, pamatojoties uz kuru tiek 
noteikta bīstamība, tiek aplūkota kopā, 
piemēram, atbilstošu in vitro testu rezultāti, 
atbilstošu nezīdītāju embriju modeļu, 
piemēram, ūdens eleiteroembriju, kā arī 
bezmugurkaulnieku sugu rezultāti, 
attiecīgie dati no pētījumiem ar 
dzīvniekiem, cilvēku pieredze, piemēram, 
dati par arodslimībām un dati no nelaimes 
gadījumu datubāzēm, epidemioloģiskie un 
klīniskie pētījumi, ka arī labi dokumentētu 
gadījumu ziņojumi un novērojumi. 
Attiecībā uz vielām tiek aplūkota arī 
informācija, kas iegūta, piemērojot 
kategoriju pieeju (grupēšana, savstarpējas 
atsauces), (Q)SAR un omiku rezultāti. 
Datu kvalitātei un konsekvencei piešķir 
pienācīgu svaru. Vajadzības gadījumā 
izvērtē informāciju par vielām, kas ir 
saistītas ar klasificējamo vielu. Informāciju 
par vielām vai maisījumiem, kas ir saistīti 
ar klasificējamo maisījumu, izvērtē saskaņā 
ar 9. panta 4. punktu. Izvērtē arī 
informāciju par iedarbības vietu un 
iedarbības mehānisma vai veida pētījuma 
rezultātus. Vienā pierādījumu svēršanā 
apvieno kā pozitīvos, tā negatīvos 
rezultātus.”;

Or. en

Pamatojums

Endokrīno īpašību testēšana radīs vajadzību pēc papildu testēšanas. Tādēļ ir svarīgi, lai 
attiecīgos gadījumos tiktu izmantotas alternatīvas metodes, piemēram, nezīdītāju embriju 
modeļi vai bezmugurkaulnieku sugas, kā arī omikas.
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Grozījums Nr. 297
Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 2. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.2.1.4. iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Etiķetes un katras piktogrammas izmēri, kā 
arī burtu fonta izmēri ir šādi:

Etiķetes un katras piktogrammas izmēri ir 
šādi:

(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu. 
Pieņemšanas gadījumā vajadzēs veikt 
atbilstošas izmaiņas visā tekstā.)

Or. en

(I pielikuma 1.2.1.4. punkts)

Pamatojums

As noted in the ECHA Guidance on labelling and packaging in accordance with Regulation 
(EC) No 1272/2008 Version 4.2 March 2021 – “Readability is determined by the combination 
of font size, letter spacing, spacing between lines, stroke width, type colour, typeface, width-
height ratio of the letters, the surface of the material and significant contrast between the 
print and the background. ”Overly prescriptive additional requirements regarding font size, 
distance between two lines and background colour are not justified and severely limit the 
flexibility of suppliers It is sufficient if the label or fold-out label is easily readable and 
clearly stand out from the background. In fact, the additional requirements would hinder the 
free movement of products in the Single Market, which in turn would entail an adjustment of 
logistics.

Grozījums Nr. 298
Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 2. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.2.1.4. iedaļa – 1.3. tabula – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Etiķešu, piktogrammu un fonta lieluma 
minimālie izmēri

Etiķešu un piktogrammu minimālie izmēri

(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu. 
Pieņemšanas gadījumā vajadzēs veikt 
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atbilstošas izmaiņas visā tekstā.)
Or. en

(I pielikuma 1.2.1.4. punkts)

Pamatojums

Kā norādīts ECHA norādījumos par marķēšanu un iepakošanu saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1272/2008 2021. gada marta 4.2. versiju: “Salasāmību nosaka dažādi elementi, tostarp 
rakstzīmju izmērs, burtu atstarpes, atstarpes starp rindām, zīmju līnijas biezums, rakstzīmju 
krāsa, šrifts, burtu platuma un augstuma attiecība, materiāla virsma un ievērojams kontrasts 
starp druku un fonu.”

Grozījums Nr. 299
Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 2. punkts
Regula (EK) 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.2.1.4. iedaļa – 1.3. tabula

Komisijas ierosinātais teksts
Iepakojuma 
tilpums 

Etiķetes izmēri 
(milimetros) 
17. pantā prasītajai 
informācijai

Katras 
piktogrammas 
izmēri (milimetros)

Minimālais fonta 
izmērs

Nepārsniedz 
3 litrus 

Ja iespējams, 
vismaz 52x74

Ne mazāka kā 
10x10

Ja iespējams, 
vismaz 16x16

8 pt

Vairāk par 
3 litriem, bet 
nepārsniedz 
50 litrus 

Vismaz 74x105 Vismaz 23x23 12 pt

Vairāk par 50 
litriem, bet 
nepārsniedz 500 
litrus 

Vismaz 105x148 Vismaz 32x32 16 pt

Vairāk par 
500 litriem

Vismaz 148x210 Vismaz 46x46 20 pt”;

Amendment

Iepakojuma 
tilpums 

Etiķetes izmēri 
(milimetros) 
17. pantā prasītajai 

Katras 
piktogrammas 
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informācijai izmēri (milimetros)

Nepārsniedz 
3 litrus 

Ja iespējams, 
vismaz 52x74

Ne mazāka kā 
10x10

Ja iespējams, 
vismaz 16x16

Vairāk par 
3 litriem, bet 
nepārsniedz 
50 litrus 

Vismaz 74x105 Vismaz 23x23

Vairāk par 50 
litriem, bet 
nepārsniedz 500 
litrus 

Vismaz 105x148 Vismaz 32x32

Vairāk par 
500 litriem

Vismaz 148x210 Vismaz 46x46

Or. en

Pamatojums

 As noted in the ECHA Guidance on labelling and packaging in accordance with Regulation 
(EC) No 1272/2008 Version 4.2 March 2021 – “Readability is determined by the combination 
of font size, letter spacing, spacing between lines, stroke width, type colour, typeface, width-
height ratio of the letters, the surface of the material and significant contrast between the 
print and the background.” Overly prescriptive additional requirements regarding font size, 
distance between two lines and background colour are not justified and severely limit the 
flexibility of suppliers It is sufficient if the label or foldout label is easily readable and clearly 
stand out from the background. In fact, the additional requirements would hinder the free 
movement of products in the Single Market, which in turn would entail an adjustment of 
logistics.

Grozījums Nr. 300
Danilo Oscar Lancini, Maria Veronica Rossi, Aurélia Beigneux, Elisabetta De Blasis, 
Rosanna Conte

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 2. punkts
Regula (EK) 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.2.1.4. iedaļa – 1.3. tabula

Komisijas ierosinātais teksts
Iepakojuma 
tilpums 

Etiķetes izmēri 
(milimetros) 
17. pantā prasītajai 

Katras 
piktogrammas 

Minimālais fonta 
izmērs
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informācijai izmēri (milimetros)

Nepārsniedz 
3 litrus 

Ja iespējams, 
vismaz 52x74

Ne mazāka kā 
10x10

Ja iespējams, 
vismaz 16x16

8pt

Vairāk par 
3 litriem, bet 
nepārsniedz 
50 litrus 

Vismaz 74x105 Vismaz 23x23 12pt

Vairāk par 50 
litriem, bet 
nepārsniedz 500 
litrus 

Vismaz 105x148 Vismaz 32x32 16pt

Vairāk par 
500 litriem

Vismaz 148x210 Vismaz 46x46 20 pt”;

Amendment

Iepakojuma 
tilpums 

Etiķetes izmēri 
(milimetros) 
17. pantā prasītajai 
informācijai

Katras 
piktogrammas 
izmēri (milimetros)

Nepārsniedz 
3 litrus 

Ja iespējams, 
vismaz 52x74

Ne mazāka kā 
10x10

Ja iespējams, 
vismaz 16x16

Vairāk par 
3 litriem, bet 
nepārsniedz 
50 litrus 

Vismaz 74x105 Vismaz 23x23

Vairāk par 50 
litriem, bet 
nepārsniedz 500 
litrus 

Vismaz 105x148 Vismaz 32x32

Vairāk par 
500 litriem

Vismaz 148x210 Vismaz 46x46

Or. en
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Grozījums Nr. 301
Danilo Oscar Lancini, Silvia Sardone, Matteo Adinolfi, Rosanna Conte, Gianantonio Da 
Re, Gianna Gancia, Maria Veronica Rossi, Aurélia Beigneux, Elisabetta De Blasis

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 3. punkts
Regula (EK) 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.2.1.5. iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.2.1.5. etiķetes tekstam ir šādi 
raksturlielumi:

svītrots

(a) etiķetes fons ir balts;
(b) starprindu attālums ir vismaz 
120 % no fonta izmēra;
(c) izmanto vienu fontu, kas ir viegli 
lasāms un bez serifiem;
(d) attālums starp burtiem ir atbilstošs 
izraudzītajam fontam, lai teksts būtu ērti 
lasāms.
Ja satura tilpums nepārsniedz 10 ml, 
iekšējā iepakojuma etiķetei fonta lielums 
var būt mazāks nekā 1.3. tabulā 
norādītais, ja vien persona ar vidēji labu 
redzi var to salasīt, ja ir uzskatāms, ka ir 
svarīgi uz etiķetes norādīt svarīgākos 
bīstamības apzīmējumus un ja ārējais 
iepakojums atbilst 17. panta prasībām.”;

(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu. 
Pieņemšanas gadījumā vajadzēs veikt 
atbilstošas izmaiņas visā tekstā.)

Or. en

Grozījums Nr. 302
Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 3. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 2. punkts – 1.2.1.5. iedaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.2.1.5. etiķetes tekstam ir šādi 
raksturlielumi:

svītrots

(a) etiķetes fons ir balts;
(b) starprindu attālums ir vismaz 
120 % no fonta izmēra;
(c) izmanto vienu fontu, kas ir viegli 
lasāms un bez serifiem;
(d) attālums starp burtiem ir atbilstošs 
izraudzītajam fontam, lai teksts būtu ērti 
lasāms.
Ja satura tilpums nepārsniedz 10 ml, 
iekšējā iepakojuma etiķetei fonta lielums 
var būt mazāks nekā 1.3. tabulā 
norādītais, ja vien persona ar vidēji labu 
redzi var to salasīt, ja ir uzskatāms, ka ir 
svarīgi uz etiķetes norādīt svarīgākos 
bīstamības apzīmējumus un ja ārējais 
iepakojums atbilst 17. panta prasībām.”;

(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu. 
Pieņemšanas gadījumā vajadzēs veikt 
atbilstošas izmaiņas visā tekstā.)

Or. en

Pamatojums

Nav lietderīgi noteikt stingrus noteikumus attiecībā uz etiķešu formātu, jo pašreizējie 
noteikumi, kas minēti CLP regulas 31. panta 3. punktā un saistītajā I pielikuma I daļas 
2. punkta 1.2.1.4. iedaļas 1.3. tabulā, ir pietiekami, lai garantētu etiķetes teksta elementu 
pareizu salasāmību un elastību. Lai uzlabotu etiķešu formatējumu, norādījumos par 
marķēšanu un iepakošanu varētu pievienot vairāk marķējuma piemēru, kā ierosināts 
11. apsvērumā.

Grozījums Nr. 303
Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 3. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.2.1.5. iedaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

etiķetes tekstam ir šādi raksturlielumi: svītrots
(a) etiķetes fons ir balts;
(b) starprindu attālums ir vismaz 
120 % no fonta izmēra;
(c) izmanto vienu fontu, kas ir viegli 
lasāms un bez serifiem;
(d) attālums starp burtiem ir atbilstošs 
izraudzītajam fontam, lai teksts būtu ērti 
lasāms.

(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu. 
Pieņemšanas gadījumā vajadzēs veikt 
atbilstošas izmaiņas visā tekstā.)

Or. en

Pamatojums

As noted in the ECHA Guidance on labelling and packaging in accordance with Regulation 
(EC) No 1272/2008 Version 4.2 March 2021 – “Readability is determined by the combination 
of font size, letter spacing, spacing between lines, stroke width, type colour, typeface, width-
height ratio of the letters, the surface of the material and significant contrast between the 
print and the background.”Overly prescriptive additional requirements regarding font size, 
distance between two lines and background colour are not justified and severely limit the 
flexibility of suppliers. It is sufficient if the label or fold-out label is easily readable and 
clearly stand out from the background. In fact, the additional requirements would hinder the 
free movement of products in the Single Market, which in turn would entail an adjustment of 
logistics.

Grozījums Nr. 304
João Albuquerque, Sara Cerdas

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 3. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.2.1.5. iedaļa – aa punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) ievērojams kontrasts starp druku 
un fonu;

Or. en
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Grozījums Nr. 305
João Albuquerque, Sara Cerdas

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 3. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.2.1.5. iedaļa – da punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) etiķetes elementus, kas sniegti 
saskaņā ar 18., 20. un 21. pantu, izceļ, 
izmantojot rakstzīmju formatējumu, kas to 
skaidri atšķir no pārējā teksta, piemēram, 
izmantojot krāsu vai stilu.

Or. en

Grozījums Nr. 306
Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 3. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.2.1.5. iedaļa – 2.daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja satura tilpums nepārsniedz 10 ml, 
iekšējā iepakojuma etiķetei fonta lielums 
var būt mazāks nekā 1.3. tabulā 
norādītais, ja vien persona ar vidēji labu 
redzi var to salasīt, ja ir uzskatāms, ka ir 
svarīgi uz etiķetes norādīt svarīgākos 
bīstamības apzīmējumus un ja ārējais 
iepakojums atbilst 17. panta prasībām.”;

svītrots

(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu. 
Pieņemšanas gadījumā vajadzēs veikt 
atbilstošas izmaiņas visā tekstā.)

Or. en

Pamatojums

As noted in the ECHA Guidance on labelling and packaging in accordance with Regulation 
(EC) No 1272/2008 Version 4.2 March 2021 – “Readability is determined by the combination 
of font size, letter spacing, spacing between lines, stroke width, type colour, typeface, width-
height ratio of the letters, the surface of the material and significant contrast between the 
print and the background. ”Overly prescriptive additional requirements regarding font size, 
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distance between two lines and background colour are not justified and severely limit the 
flexibility of suppliers. It is sufficient if the label or fold-out label is easily readable and 
clearly stand out from the background. In fact, the additional requirements would hinder the 
free movement of products in the Single Market, which in turn would entail an adjustment of 
logistics.

Grozījums Nr. 307
Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 4.a punkts (jauns)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.3.7.a iedaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) I pielikuma 1. daļā pievieno šādu 
1.3.7.a iedaļu:
1.3.7.a Maisījumi, kas paredzēti 
ieelpošanai no elektroniskajām cigaretēm 
un iepildīti uzpildes flakonos
Marķējuma elementus, kas minēti 
17. panta 1. punktā, vienreiz lietojamām 
elektroniskajām cigaretēm un vienreiz 
lietojamām kasetnēm norāda tikai uz 
ārējā iepakojuma. Elementus, kas minēti 
17. panta 1. punkta d) līdz 
g) apakšpunktā, piemēro tikai tad, ja 
maisījums ir klasificēts kā tāds, kam 
piemīt elpceļu sensibilizācijas un/vai 
akūtas ieelpošanas toksicitātes īpašības. 
Tas pats attiecas uz 48. un 48.a panta 
piemērošanu.
Uzpildes flakoniem etiķetes elementus 
saskaņā ar 17. panta 2. punkta pirmo daļu 
norāda saskaņā ar I pielikuma 1.5.1. un 
1.5.1.2. iedaļu. Piesienamas birkas netiek 
izmantotas.

Or. en

Grozījums Nr. 308
Pietro Fiocchi
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Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 4.a punkts (jauns)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – 1. daļa – 1.3.7.a iedaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) I pielikuma 1. punktā pievieno 
šādu 1.3.7.a iedaļu:
1.3.7.a Atkāpjoties no 5. panta 3. punkta, 
ogļūdeņraža vielas, kurām ir vairāk nekā 
viena sastāvdaļa, piemaisījums vai 
piedeva, var klasificēt, izmantojot visus 
pieejamos uzticamos datus par visu vielu 
vai tās sastāvdaļu, izmantojot pierādījumu 
svara pieeju saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 1907/2006 (XI pielikuma 1.5. iedaļa 
Vielu grupēšana un “aplūkot līdzīgu” – 
“read-across” pieeja).

Or. en

Grozījums Nr. 309
Martin Hojsík, Billy Kelleher, María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik, Susana 
Solís Pérez

Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 9. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – I daļa – 1.5.2.4.1. iedaļa – b. punkts – iva apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(iva) nopietns acu 
bojājums/kairinājums, 1. kategorija;

Or. en

Pamatojums

Šis papildinājums uzlabo patērētāju minimālo drošuma aizsardzības līmeni, kas būtu 
jānodrošina neatkarīgi no iepakojuma tilpuma.

Grozījums Nr. 310
Martin Hojsík, Billy Kelleher, María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik, Susana 
Solís Pérez
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Regulas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 9. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
I pielikums – I daļa – 1.5.2.4.1. iedaļa – b. punkts – va apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(va) ādas sensibilizācija, 1. kategorija 
(1.A un 1.B apakškategorija);

Or. en

Pamatojums

Šis papildinājums uzlabo patērētāju minimālo drošuma aizsardzības līmeni, kas būtu 
jānodrošina neatkarīgi no iepakojuma tilpuma.

Grozījums Nr. 311
Martin Hojsík, Billy Kelleher, María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik, Susana 
Solís Pérez

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – -1. punkts (jauns)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.1.1.1. sadaļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

-1. II pielikuma 3. daļas 3.1.1.1. 
punktu groza šādi:

3.1.1.1.Jebkura tilpuma iepakojums, kas 
satur vielu vai maisījumu, kurš ikvienam 
pieejams mazumtirdzniecībā un klasificēts 
akūtas toksicitātes 1.-3. kategorijā, STOT 
pēc vienreizējas iedarbības 1.kategorijā, 
toksiskās ietekmes uz īpašu mērķorgānu 
pēc atkārtotas iedarbības 1. kategorijā vai 
ādas kodīgumu izraisošu vielu 1. 
kategorijā, ir jāaprīko ar bērniem 
nepieejamām aizdarēm.

“3.1.1.1. Jebkura tilpuma 
iepakojums, kas satur vielu vai maisījumu, 
kurš ikvienam pieejams mazumtirdzniecībā 
un klasificēts akūtas toksicitātes 1.-
3. kategorijā, STOT pēc vienreizējas 
iedarbības 1.kategorijā, toksiskās ietekmes 
uz īpašu mērķorgānu pēc atkārtotas 
iedarbības 1. kategorijā vai ādas kodīgumu 
izraisošu vielu 1. kategorijā, vai nopietnu 
acu bojājumu izraisošu vielu 1. 
kategorijā, ir jāaprīko ar bērniem 
nepieejamām aizdarēm.

Or. en

Pamatojums

Šis papildinājums ir nepieciešams, lai uzlabotu bērnu veselības aizsardzību.
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Grozījums Nr. 312
João Albuquerque, Sara Cerdas

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – -1. punkts (jauns)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.1.1.1. sadaļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

(-1) II pielikuma 3. daļas 
3.1.1.1. iedaļu aizstāj ar šādu:

Jebkura tilpuma iepakojums, kas satur 
vielu vai maisījumu, kurš ikvienam 
pieejams mazumtirdzniecībā un klasificēts 
akūtas toksicitātes 1.-3. kategorijā, STOT 
pēc vienreizējas iedarbības 1.kategorijā, 
toksiskās ietekmes uz īpašu mērķorgānu 
pēc atkārtotas iedarbības 1. kategorijā vai 
ādas kodīgumu izraisošu vielu 
1. kategorijā, ir jāaprīko ar bērniem 
nepieejamām aizdarēm.

Jebkura tilpuma iepakojums, kas satur 
vielu vai maisījumu, kurš ikvienam 
pieejams mazumtirdzniecībā un klasificēts 
akūtas toksicitātes 1.-3. kategorijā, STOT 
pēc vienreizējas iedarbības 1.kategorijā, 
toksiskās ietekmes uz īpašu mērķorgānu 
pēc atkārtotas iedarbības 1. kategorijā vai 
ādas kodīgumu izraisošu vielu 
1. kategorijā, vai nopietnu acu bojājumu 
izraisošu vielu 1. kategorijā, ir jāaprīko ar 
bērniem nepieejamām aizdarēm.

Or. en

Grozījums Nr. 313
Martin Hojsík, Billy Kelleher, María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik, Susana 
Solís Pérez

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – -1.a punkts (jauns)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.2.1. sadaļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

-1.a II pielikuma 3. daļas 3.2.1. iedaļu 
aizstāj ar šādu:

3.2.1. Iepakojums, kas aprīkojams ar 
sataustāmām bīstamības brīdinājuma 
zīmēm

“3.2.1. Iepakojums, kas aprīkojams ar 
sataustāmām bīstamības brīdinājuma 
zīmēm

Ja vielas vai maisījumi ir ikvienam 
pieejami mazumtirdzniecībā un klasificēti 
kā tādi, kam piemīt akūta toksicitāte, kas 

Ja vielas vai maisījumi ir ikvienam 
pieejami mazumtirdzniecībā un klasificēti 
kā tādi, kam piemīt akūta toksicitāte, kas 
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izraisa ādas kodīgumu, 2. kategorijas 
cilmes šūnu mutagenitāti, 2. kategorijas 
kancerogenitāti, 2. kategorijas toksisko 
ietekmi uz reproduktīvo funkciju, 
sensibilizāciju ieelpojot vai 1. un 
2. kategorijas STOT, vai kā vielas, kas ir 
kaitīgas ieelpojot, vai 1. un 2. kategorijas 
uzliesmojošas gāzes, šķidrumi un cietas 
vielas, tad jebkura tilpuma iepakojums ir 
jāaprīko ar sataustāmām bīstamības 
brīdinājuma zīmēm.

izraisa ādas kodīgumu / ādas kairinājumu, 
nopietnu acu bojājumu / acu 
kairinājumu, cilvēka veselībai 2. 
kategorijas endokrīno disrupciju, videi 2. 
kategorijas endokrīno disrupciju, 
2. kategorijas cilmes šūnu mutagenitāti, 
2. kategorijas kancerogenitāti, 
2. kategorijas toksisko ietekmi uz 
reproduktīvo funkciju, sensibilizāciju 
ieelpojot vai ādas sensibilizāciju, vai 1. vai 
2. kategorijas STOT, vai kā vielas, kas ir 
kaitīgas ieelpojot, uzliesmojošas gāzes, vai 
1. vai 2. kategorijas uzliesmojoši šķidrumi 
vai uzliesmojošas cietas vielas, tad jebkura 
tilpuma iepakojums ir jāaprīko ar 
sataustāmām bīstamības brīdinājuma 
zīmēm.”

Or. en

Pamatojums

Pēc analoģijas ar citiem pantiem būtu jāatjaunina arī sataustāmie brīdinājumi, lai 
nodrošinātu pietiekamu veselības aizsardzības līmeni cilvēkiem ar invaliditāti.

Grozījums Nr. 314
João Albuquerque, Sara Cerdas

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – -1.a punkts (jauns)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.2.1.1. sadaļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

(-1a) II pielikuma 3. daļas 
3.2.1.1. iedaļu aizstāj ar šādu:

Ja vielas vai maisījumi ir ikvienam 
pieejami mazumtirdzniecībā un klasificēti 
kā tādi, kam piemīt akūts toksiskums, kas 
izraisa kodīgumu ādai, kam piemīt 2. 
kategorijas cilmes šūnu mutagenitāte, 2. 
kategorijas kancerogenitāte, 2. kategorijas 
toksiskums reproduktīvajai sistēmai, kas 
izraisa sensibilizāciju ieelpojot, kas izraisa 
1. vai 2. kategorijas STOT, klasificēti kā 
bīstami ieelpojot, kā uzliesmojošas gāzes, 

Ja vielas vai maisījumi ir ikvienam 
pieejami mazumtirdzniecībā un klasificēti 
kā tādi, kam piemīt akūts toksiskums, kas 
izraisa kodīgumu ādai / ādas kairinājumu, 
nopietnu acu bojājumu / acu 
kairinājumu, kam piemīt 2. kategorijas 
cilmes šūnu mutagenitāte, 2. kategorijas 
kancerogenitāte, 2. kategorijas toksiskums 
reproduktīvajai sistēmai, cilvēka veselībai 
2. kategorijas endokrīno disrupciju, videi 
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kā 1. vai 2. kategorijas uzliesmojoši 
šķidrumi vai kā uzliesmojošas cietas vielas, 
tad jebkura tilpuma iepakojumu aprīko ar 
taustāmiem brīdinājumiem par draudiem.

2. kategorijas endokrīno disrupciju, kas 
izraisa sensibilizāciju ieelpojot, vai ādas 
sensibilizāciju, kas izraisa 1. vai 2. 
kategorijas STOT, klasificēti kā bīstami 
ieelpojot, kā uzliesmojošas gāzes, kā 1. vai 
2. kategorijas uzliesmojoši šķidrumi vai kā 
uzliesmojošas cietas vielas, tad jebkura 
tilpuma iepakojumu aprīko ar taustāmiem 
brīdinājumiem par draudiem.

Or. en

Grozījums Nr. 315
Martin Hojsík, Billy Kelleher, María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik, Susana 
Solís Pérez

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.4. iedaļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) etiķete ir stingri piestiprināta 
atkārtotas uzpildes stacijā redzamā vietā, 
un fonta izmērs ir viegli salasāms un bez 
serifiem;

(b) etiķete, ko piegādātāji nodrošina 
bez maksas, ir stingri piestiprināta 
atkārtotas uzpildes stacijā redzamā vietā, 
un fonta izmērs ir viegli salasāms un bez 
serifiem;

Or. en

Pamatojums

Piegādātājiem būtu jānodrošina pašlīmējošas uzlīmes vai uzlīmētas birkas, lai nodrošinātu 
patērētājiem vieglu piekļuvi informācijai.

Grozījums Nr. 316
João Albuquerque, Sara Cerdas

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.4. iedaļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) etiķete ir stingri piestiprināta 
atkārtotas uzpildes stacijā redzamā vietā, 

(b) etiķete ir stingri piestiprināta 
atkārtotas uzpildes stacijā redzamā vietā un 
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un fonta izmērs ir viegli salasāms un bez 
serifiem;

atbilst 31. panta prasībām;

Or. en

Grozījums Nr. 317
João Albuquerque, Sara Cerdas

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.4. iedaļa – ba punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) atkārtotas uzpildes stacijā bez 
maksas ir pieejama 31. panta prasībām 
atbilstoša etiķete patērētājiem 
pašlīmējošās uzlīmes veidā, kas 
jāpiestiprina patērētāja izmantotajam 
konteineram. Ja atkārtotas uzpildes 
stacijās ir vairākas vielas vai maisījumi, 
etiķetēm būtu viegli un skaidri jānorāda, 
uz kuru vielu vai maisījumu atkārtotas 
uzpildes stacijā tie attiecas.

Or. en

Grozījums Nr. 318
Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.4. iedaļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) tehniski ir novērsta iespēja pārliet 
pāri trauka malām;

e) ar tehniskiem vai 
organizatoriskiem līdzekļiem ir novērsta 
iespēja pārliet pāri trauka malām; f) ar 
tehniskiem vai organizatoriskiem 
līdzekļiem ir novērsta iespēja iepildīt vielu 
vai maisījumu nepiemērotā traukā;
(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu. 
Pieņemšanas gadījumā vajadzēs veikt 
atbilstošas izmaiņas visā tekstā.)
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Or. en

Pamatojums

Šī joma turpina attīstīties, un ekonomikas dalībniekiem, jo īpaši MVU, ir jāļauj ieviest 
inovācijas, izmantot dažādas sistēmas un turpināt veicināt, izmantot un pielāgot esošās 
sistēmas.

Grozījums Nr. 319
Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.4. iedaļa – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) toksicitāte specifiskam 
mērķorgānam — vienreizēja ekspozīcija, 
1., 2. un 3. kategorija;

ii) toksicitāte specifiskam 
mērķorgānam — vienreizēja ekspozīcija, 1. 
un 2. kategorija;

(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu. 
Pieņemšanas gadījumā vajadzēs veikt 
atbilstošas izmaiņas visā tekstā.)

Or. en

Pamatojums

Iekļaut 3. kategoriju nav samērīgi, jo tā attiecas uz nelielu atgriezenisku ietekmi un nerada 
būtisku apdraudējumu.

Grozījums Nr. 320
Martin Hojsík, Billy Kelleher, María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik, Susana 
Solís Pérez

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.4. iedaļa – iva punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(iva) nopietns acu 
bojājums/kairinājums, 1. kategorija;

Or. en
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Pamatojums

Šis papildinājums uzlabo patērētāju minimālo drošuma līmeni, kas būtu jānodrošina 
neatkarīgi no iepakojuma veida.

Grozījums Nr. 321
João Albuquerque, Sara Cerdas

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.4. iedaļa – iva punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(iva) nopietns acu 
bojājums/kairinājums, 1. kategorija;

Or. en

Grozījums Nr. 322
Martin Hojsík, Billy Kelleher, María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik, Susana 
Solís Pérez

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.4. iedaļa – va punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(va) ādas sensibilizācija, 1. kategorija 
(1.A un 1.B apakškategorija);

Or. en

Pamatojums

Šis papildinājums uzlabo patērētāju minimālo drošuma līmeni, kas būtu jānodrošina 
neatkarīgi no iepakojuma veida.

Grozījums Nr. 323
João Albuquerque, Sara Cerdas

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 1. punkts
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Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 3. daļa – 3.4. iedaļa – va punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(va) ādas sensibilizācija, 1. kategorija 
(1.A un 1.B apakškategorija);

Or. en

Grozījums Nr. 324
Pietro Fiocchi

Regulas priekšlikums
II pielikums – 1. daļa – 2. punkts
Regula (EK) Nr. 1272/2008
II pielikums – 5. daļa – 2. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz vielām vai maisījumiem, ko 
piegādā uzpildes stacijā un iesūknē tieši 
transportlīdzeklī iebūvētā tvertnē, no 
kuras vielu vai maisījumu parasti nav 
paredzēts iztukšot, 17. pantā minētos 
marķējuma elementus norāda uz attiecīgā 
sūkņa.”.

Attiecībā uz vielām vai maisījumiem, ko 
piegādā degvielas uzpildes stacijā un 
iesūknē tieši tvertnē, uz attiecīgā sūkņa vai 
blakus tam norāda šādus marķējuma 
elementus:

produkta identifikators vielai vai 
maisījuma tirdzniecības nosaukums vai 
apzīmējums;
bīstamības piktogramma;
bīstamības un drošības prasības 
apzīmējumi;
signālvārds.
Degvielas uzpildes stacijas neuzskata par 
atkārtotas uzpildes stacijām II pielikuma 
3.4. daļas nozīmē.”
(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu. 
Pieņemšanas gadījumā vajadzēs veikt 
atbilstošas izmaiņas visā tekstā.)

Or. en

Pamatojums

Mēs ierosinām izmantot “degvielas uzpildes staciju” un pievienot teikumu, lai skaidri 
nošķirtu II pielikuma 5. daļas prasības attiecībā uz degvielu un citiem nefasētiem produktiem, 
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ko pārdod degvielas uzpildes stacijās, un prasības par atkārtotas uzpildes stacijām II 
pielikuma 3.4. daļā (jauna). Ierosinātās izmaiņas ļaus turpināt nefasētu degvielu pārdošanu, 
lai uzpildītu kannas vai citus lielākus konteinerus, ko, piemēram, izmanto lauksaimnieki.

Grozījums Nr. 325
Anna Zalewska

Regulas priekšlikums
IIa pielikums (jauns)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikums – 2. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

VI pielikuma 2. daļu aizstāj ar šādu:
2. 2. DAĻA: HARMONIZĒTAS 
KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒŠANAS 
DOKUMENTĀCIJA

“2. 2. DAĻA: HARMONIZĒTAS 
KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒŠANAS 
DOKUMENTĀCIJA

Šajā daļā ir izklāstīti vispārīgie principi 
dokumentācijas sagatavošanai, lai 
ierosinātu un pamatotu harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu. Regulas (EK) 
Nr. 1907/2006 I pielikuma 1., 2. un 3. 
sadaļas atbilstīgās daļas izmanto 
metodoloģijai un tam, lai izveidotu jebkādu 
dokumentāciju saskaņā ar šo daļu. 
Attiecībā uz visu dokumentāciju jāņem 
vērā jebkāda atbilstīga informācija no 
reģistrētās dokumentācijas un var izmantot 
arī citu pieejamo informāciju. 
Dokumentācijai pievieno vispārīgu 
pētījuma kopsavilkumu saistībā ar 
informāciju par bīstamību, kas iepriekš 
netika iesniegta aģentūrai. Dokumentācijā 
par harmonizēto klasifikāciju un 
marķēšanu iekļauj šādu informāciju:

Šajā daļā ir izklāstīti vispārīgie principi 
dokumentācijas sagatavošanai, lai 
ierosinātu un pamatotu harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu. Regulas (EK) 
Nr. 1907/2006 I pielikuma 1., 2. un 3. 
sadaļas atbilstīgās daļas izmanto 
metodoloģijai un tam, lai izveidotu jebkādu 
dokumentāciju saskaņā ar šo daļu. 
Attiecībā uz visu dokumentāciju jāņem 
vērā jebkāda atbilstīga informācija no 
reģistrētās dokumentācijas un var izmantot 
arī citu pieejamo informāciju. 
Dokumentācijai pievieno vispārīgu 
pētījuma kopsavilkumu saistībā ar 
informāciju par bīstamību, kas iepriekš 
netika iesniegta aģentūrai. Dokumentācijā 
par harmonizēto klasifikāciju un 
marķēšanu iekļauj šādu informāciju:

— PriekšlikumsPriekšlikumā iekļauj 
attiecīgās vielas vai vielu identitāti un 
ierosinājumu attiecībā uz harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu.

— Priekšlikums Priekšlikumā iekļauj 
attiecīgās vielas vai vielu identitāti un 
ierosinājumu attiecībā uz harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu.

— Ierosinātās klasifikācijas un marķēšanas 
pamatojumsPieejamās informācijas 
salīdzinājumu ar I pielikuma 2. līdz 5. daļā 
ietvertajiem kritērijiem, turklāt ņemot vērā 
1. sadaļā noteiktos vispārīgos principus, 

— Ierosinātās klasifikācijas un marķēšanas 
pamatojums Pieejamās informācijas 
salīdzinājumu ar I pielikuma 2. līdz 5. daļā 
ietvertajiem kritērijiem, turklāt ņemot vērā 
1. sadaļā noteiktos vispārīgos principus, 
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pabeidz un dokumentē formātā, kas 
izklāstīts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I 
pielikuma Ķīmisko vielu drošības 
ziņojuma B daļā.

pabeidz un dokumentē formātā, kas 
izklāstīts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I 
pielikuma Ķīmisko vielu drošības 
ziņojuma B daļā.

— Pamatojums Kopienas līmenī attiecībā 
uz citām ietekmēmJa Eiropas līmenī 
nepieciešama rīcība arī uz cita veida 
iedarbību, izņemot kancerogenitāti, 
mutagenitāti, toksiskumu reproduktīvajai 
veselībai un sensibilizāciju ieelpojot, tad 
jāiesniedz attiecīgs pamatojums. Tas 
neattiecas uz aktīvajām vielām Direktīvas 
91/414/EEK vai Direktīvas 98/8/EK 
nozīmē.

— Ierosinātās vielu grupēšanas 
klasifikācijas un marķēšanas vajadzībām 
pamatojums Sagatavojot vielu grupas(-u) 
harmonizētās klasificēšanas un 
marķēšanas priekšlikumu, dokumentācijā 
iekļauj zinātnisku pamatojumu, 
izmantojot pierādījumu svēršanas metodi 
(ņemot vērā visus pieejamos datus par 
fizikālķīmiskajām, ekotoksikoloģiskajām 
un toksikoloģiskajām īpašībām, kā 
noteikts REACH regulas XI pielikuma 
1.5. daļā), vielu grupēšanai un līdzīgas 
klasifikācijas noteikšanai.
— Pamatojums Kopienas līmenī attiecībā 
uz citām ietekmēm. Ja Eiropas līmenī 
nepieciešama rīcība arī uz cita veida 
iedarbību, izņemot kancerogenitāti, 
mutagenitāti, toksiskumu reproduktīvajai 
veselībai un sensibilizāciju ieelpojot, tad 
jāiesniedz attiecīgs pamatojums. Tas 
neattiecas uz aktīvajām vielām Direktīvas 
91/414/EEK vai Direktīvas 98/8/EK 
nozīmē.”;

Or. en

Grozījums Nr. 326
João Albuquerque, Sara Cerdas

Regulas priekšlikums
IIa pielikums (jauns)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikums – 2. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

VI pielikuma 2. daļu aizstāj ar šādu:
2. DAĻA: HARMONIZĒTAS 
KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒŠANAS 
DOKUMENTĀCIJA

“2. DAĻA: HARMONIZĒTAS 
KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒŠANAS 
DOKUMENTĀCIJA

Šajā daļā ir izklāstīti vispārīgie principi 
dokumentācijas sagatavošanai, lai 
ierosinātu un pamatotu harmonizēto 

Šajā daļā ir izklāstīti vispārīgie principi 
dokumentācijas sagatavošanai, lai 
ierosinātu un pamatotu harmonizēto 
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klasifikāciju un marķēšanu. klasifikāciju un marķēšanu.

Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I pielikuma 
1., 2. un 3. sadaļas atbilstīgās daļas izmanto 
metodoloģijai un tam, lai izveidotu jebkādu 
dokumentāciju saskaņā ar šo daļu.

Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I pielikuma 
1., 2. un 3. sadaļas atbilstīgās daļas izmanto 
metodoloģijai un tam, lai izveidotu jebkādu 
dokumentāciju saskaņā ar šo daļu.

Attiecībā uz visu dokumentāciju jāņem 
vērā jebkāda atbilstīga informācija no 
reģistrētās dokumentācijas un var izmantot 
arī citu pieejamo informāciju. 
Dokumentācijai pievieno vispārīgu 
pētījuma kopsavilkumu saistībā ar 
informāciju par bīstamību, kas iepriekš 
netika iesniegta aģentūrai.

Attiecībā uz visu dokumentāciju jāņem 
vērā jebkāda atbilstīga informācija no 
reģistrētās dokumentācijas un var izmantot 
arī citu pieejamo informāciju. 
Dokumentācijai pievieno vispārīgu 
pētījuma kopsavilkumu saistībā ar 
informāciju par bīstamību, kas iepriekš 
netika iesniegta aģentūrai.

Dokumentācijā par harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu iekļauj šādu 
informāciju:

Dokumentācijā par harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu iekļauj šādu 
informāciju:

— Priekšlikums
— PriekšlikumsPriekšlikumā iekļauj 
attiecīgās vielas vai vielu identitāti un 
ierosinājumu attiecībā uz harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu.

Priekšlikumā iekļauj attiecīgās vielas vai 
vielu identitāti un ierosinājumu attiecībā uz 
harmonizēto klasifikāciju un marķēšanu.

— Ierosinātās klasifikācijas un marķēšanas 
pamatojums

— Ierosinātās klasifikācijas un marķēšanas 
pamatojums

Pieejamās informācijas salīdzinājumu ar I 
pielikuma 2. līdz 5. daļā ietvertajiem 
kritērijiem, turklāt ņemot vērā 1. sadaļā 
noteiktos vispārīgos principus, pabeidz un 
dokumentē formātā, kas izklāstīts Regulas 
(EK) Nr. 1907/2006 I pielikuma Ķīmisko 
vielu drošības ziņojuma B daļā.

Pieejamās informācijas salīdzinājumu ar I 
pielikuma 2. līdz 5. daļā ietvertajiem 
kritērijiem, turklāt ņemot vērā 1. sadaļā 
noteiktos vispārīgos principus, pabeidz un 
dokumentē formātā, kas izklāstīts Regulas 
(EK) Nr. 1907/2006 I pielikuma Ķīmisko 
vielu drošības ziņojuma B daļā.

— Pamatojums Kopienas līmenī attiecībā 
uz citām ietekmēm

— Pamatojums Kopienas līmenī attiecībā 
uz citām ietekmēm

Ja Eiropas līmenī nepieciešama rīcība arī 
uz cita veida iedarbību, izņemot 
kancerogenitāti, mutagenitāti, toksiskumu 
reproduktīvajai veselībai un sensibilizāciju 
ieelpojot, tad jāiesniedz attiecīgs 
pamatojums. Tas neattiecas uz aktīvajām 
vielām Direktīvas 91/414/EEK vai 
Direktīvas 98/8/EK nozīmē.

Ja Eiropas līmenī nepieciešama rīcība arī 
uz cita veida iedarbību, izņemot 
kancerogenitāti, mutagenitāti, toksiskumu 
reproduktīvajai veselībai, endokrīno 
disrupciju cilvēka veselībai un videi, 
noturīgu bioakumulatīvu un toksisku 
(PBT), ļoti noturīgu, ļoti bioakumulatīvu 
(vPvB), noturīgu, mobilu un toksisku 
(PMT), ļoti noturīgu, ļoti mobilu (vPvM) 
iedarbību un sensibilizāciju ieelpojot, tad 
jāiesniedz attiecīgs pamatojums. Tas 
neattiecas uz aktīvajām vielām Regulas 
(ES) Nr. 1107/2009 vai Regulas (ES) Nr. 
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528/2012 nozīmē.

Or. en

Grozījums Nr. 327
Martin Hojsík, Billy Kelleher, María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik, Susana 
Solís Pérez

Regulas priekšlikums
IIa pielikums (jauns)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikums – 2. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

VI pielikuma 2. daļu aizstāj ar šādu:
2. 2. DAĻA: HARMONIZĒTAS 
KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒŠANAS 
DOKUMENTĀCIJA

“2. 2. DAĻA: HARMONIZĒTAS 
KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒŠANAS 
DOKUMENTĀCIJA

Šajā daļā ir izklāstīti vispārīgie principi 
dokumentācijas sagatavošanai, lai 
ierosinātu un pamatotu harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu.

Šajā daļā ir izklāstīti vispārīgie principi 
dokumentācijas sagatavošanai, lai 
ierosinātu un pamatotu harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu.

Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I pielikuma 
1., 2. un 3. sadaļas atbilstīgās daļas izmanto 
metodoloģijai un tam, lai izveidotu jebkādu 
dokumentāciju saskaņā ar šo daļu.

Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I pielikuma 
1., 2. un 3. sadaļas atbilstīgās daļas izmanto 
metodoloģijai un tam, lai izveidotu jebkādu 
dokumentāciju saskaņā ar šo daļu.

Attiecībā uz visu dokumentāciju jāņem 
vērā jebkāda atbilstīga informācija no 
reģistrētās dokumentācijas un var izmantot 
arī citu pieejamo informāciju. 
Dokumentācijai pievieno vispārīgu 
pētījuma kopsavilkumu saistībā ar 
informāciju par bīstamību, kas iepriekš 
netika iesniegta aģentūrai.

Attiecībā uz visu dokumentāciju jāņem 
vērā jebkāda atbilstīga informācija no 
reģistrētās dokumentācijas un var izmantot 
arī citu pieejamo informāciju. 
Dokumentācijai pievieno vispārīgu 
pētījuma kopsavilkumu saistībā ar 
informāciju par bīstamību, kas iepriekš 
netika iesniegta aģentūrai.

Dokumentācijā par harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu iekļauj šādu 
informāciju:

Dokumentācijā par harmonizēto 
klasifikāciju un marķēšanu iekļauj šādu 
informāciju:

— Priekšlikums — Priekšlikums

Priekšlikumā iekļauj attiecīgās vielas vai 
vielu identitāti un ierosinājumu attiecībā uz 
harmonizēto klasifikāciju un marķēšanu.

Priekšlikumā iekļauj attiecīgās vielas vai 
vielu identitāti un ierosinājumu attiecībā uz 
harmonizēto klasifikāciju un marķēšanu.

— Ierosinātās klasifikācijas un marķēšanas 
pamatojums

— Ierosinātās klasifikācijas un marķēšanas 
pamatojums

Pieejamās informācijas salīdzinājumu ar I Pieejamās informācijas salīdzinājumu ar I 
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pielikuma 2. līdz 5. daļā ietvertajiem 
kritērijiem, turklāt ņemot vērā 1. sadaļā 
noteiktos vispārīgos principus, pabeidz un 
dokumentē formātā, kas izklāstīts Regulas 
(EK) Nr. 1907/2006 I pielikuma Ķīmisko 
vielu drošības ziņojuma B daļā.

pielikuma 2. līdz 5. daļā ietvertajiem 
kritērijiem, turklāt ņemot vērā 1. sadaļā 
noteiktos vispārīgos principus, pabeidz un 
dokumentē formātā, kas izklāstīts Regulas 
(EK) Nr. 1907/2006 I pielikuma Ķīmisko 
vielu drošības ziņojuma B daļā.

— Pamatojums Kopienas līmenī attiecībā 
uz citām ietekmēm

Vielu grupu harmonizētās klasifikācijas 
un marķēšanas dokumentācijai — 
grupēšanas pamatojums.

Ja Eiropas līmenī nepieciešama rīcība arī 
uz cita veida iedarbību, izņemot 
kancerogenitāti, mutagenitāti, toksiskumu 
reproduktīvajai veselībai un sensibilizāciju 
ieelpojot, tad jāiesniedz attiecīgs 
pamatojums. Tas neattiecas uz aktīvajām 
vielām Direktīvas 91/414/EEK vai 
Direktīvas 98/8/EK nozīmē.

— Pamatojums Kopienas līmenī attiecībā 
uz citām ietekmēm

Ja Eiropas līmenī nepieciešama rīcība arī 
uz cita veida iedarbību, izņemot 
kancerogenitāti, mutagenitāti, toksiskumu 
reproduktīvajai veselībai un sensibilizāciju 
ieelpojot, tad jāiesniedz attiecīgs 
pamatojums. Tas neattiecas uz aktīvajām 
vielām Direktīvas 91/414/EEK vai 
Direktīvas 98/8/EK nozīmē.”

Or. en

Grozījums Nr. 328
Alexander Bernhuber

Regulas priekšlikums
III pielikums – 1.a daļa (jauna)
Regula (EK) Nr. 1272/2008
VIII pielikums – A daļa – 2.2.a sadaļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

VIII pielikuma A daļas 2.2.a iedaļu aizstāj 
ar šādu:

Pēc pasūtījuma izgatavotu krāsu gadījumā 
iesniedzēji, neskarot 25. panta 8. punktu, 
var izvēlēties neiesniegt informāciju un 
neizveidot individuālu maisījuma 
identifikatoru saskaņā ar šo pielikumu.

“Pēc pasūtījuma izgatavotu krāsu vai uz 
vietas sagatavotu maisījumu gadījumā 
iesniedzēji, neskarot 25. panta 8. punktu, 
var izvēlēties neiesniegt informāciju un 
neizveidot individuālu maisījuma 
identifikatoru saskaņā ar šo pielikumu.”
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Or. en

Grozījums Nr. 329
Alexander Bernhuber

Regulas priekšlikums
III pielikums – 1. daļa 
Regula (EK) Nr. 1272/2008
VIII pielikums – A daļa – 2.4. sadaļa – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)

Spēkā esošais teksts Grozījums

VIII pielikuma A daļas 2.4. iedaļā iekļauj 
šādu 6.a apakšpunktu:
“6.a “uz vietas sagatavots maisījums” ir 
maisījums, kura sagatavošanas tilpums ir 
mazāks nekā 10 ml un kurš ir izgatavots 
individuālam patērētājam vai 
profesionālam lietotājam piegādes vietā.”

Or. en


